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1 Kom godt i
gang

Tillykke med købet af et nyt KODAK DC3200 digitalt kamera — kameraet, som
tager billeder digitalt, uden brug af film. Med dit nye kamera er det sjovt og nemt
at tage og udskrive billeder.
Her er nogle få eksempler på, hvad du kan gøre med dit kamera:

! Tag digitale billeder med utrolige detaljer, farver og skarphed.

! Overfør dine billeder til en computer til redigering, forbedring og
placering i dit dokument.

! E-mail dine billeder til venner, familie og forretningsforbindelser hvor
som helst i verden.

! Udskriv billeder af høj kvalitet derhjemme ved brug af KODAK Inkjet-
fotopapir, eller tag dit KODAK Picture Card (ekstraudstyr) til et KODAK
Picture Maker System og skab forstørrelser i fotokvalitet med et tryk på
en knap.

! Vis dine billeder til et stort publikum på en fjernsyns- eller videoskærm
ved brug af et KODAK-specificeret videokabel.
1
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Forberedelse til billedtagning
Før du kan begynde at tage billeder, skal du installere batterierne eller tilslutte en
Vekselstrømsadapter til KODAK digitalt kamera, 7-volt, som strømkilde.
Vekselstrømsadapteren findes som ekstraudstyr hos en forhandler af KODAK-
produkter eller fra vores website på http://www.kodak.com/go/accessories.

Kameraet har et 2 MB internt lager til billedlagring. Dette interne lager bevarer
billederne, selvom strømforsyningen afbrydes. Hvis du vil optage et større antal
billeder, indsætter du et KODAK Picture Card (ekstraudstyr) i kameraet. Når der
er indsat et billedkort i kameraet, lagres billederne på kortet.

Montering af håndledsremmen

Isætning af batterierne
Kameraet leveres med fire AA-batterier, så du kan begynde at tage billeder med
det samme. For retningslinier om batteribrug se side 58.

1 Før håndledsremmens lille løkke igennem
det øje til håndledsremmen, som findes på
siden af kameraet.

2 Før remmens store løkke igennem den lille
løkke og træk i den store løkke for at
stramme remmen.

1 Sørg for, at strøm/modusknappen er sat til
OFF (SLUKKET).

2 Skub og åben dækslet til batterirummet
(findes på siden af kameraet) i pilens
retning.

3 Sæt batterierne i batterirummet, idet du
sørger for, at deres plus- og minus-ender
vender som angivet i diagrammet.

4 Luk dækslet til batterirummet og skub det
ind, indtil det låser på plads.
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Sådan tændes og slukkes kameraet
Tænd og sluk for kameraet ved brug af strøm/modusknappen, som findes på
bagsiden af kameraet.

! Du tænder for kameraet i
optagelsesmodus (for at tage billeder)
ved at sætte strøm/modusknappen i
positionen. Du tænder for kameraet i
gennemsynsmodus (for at gennemse
optagede billeder) ved at sætte strøm/
modusknappen i positionen.

Den grønne Klar-indikator (ved siden af
søgeren) og LCD’et tændes. Der vises en
meddelelse på LCD’et i nogle sekunder
for at angive, hvilket medie (internt
lager eller et billedkort) du får adgang
til.

! Sæt strøm/modusknappen til OFF
(SLUKKET) for at slukke for kameraet.

Hvis du benytter batterierne som strøm, og
kameraet er uvirksomt i cirka fem minutter,
slukker den automatiske slukkefunktion
automatisk for strømmen. Hvis du vil tænde
for kameraet igen, sætter du strøm/
modusknappen på OFF (SLUKKET) og
derefter tilbage til eller positionen.
3
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Kontrol af batterierne
DC3200 digital kameraet viser et batterisymbol for at angive strømniveauet på
batteriet. For retningslinier om batteribrug se ”Brug af batterierne” på side 58.

Eftersom digital kameraer er meget batterikrævende, er det en god ide at have et
ekstra sæt batterier ved hånden. Overvej enten at købe en Vekselstrømsadapter til
KODAK digitalt kamera, 7-volt eller en KODAK Ni-MH/Ni-Cd batterioplader
med KODAK Ni-MH genopladelige batterier. Begge dele findes som
ekstraudstyr hos en forhandler af KODAK-produkter eller fra vores website på
http://www.kodak.com/go/accessories.

1 Sæt strøm/modusknappen til
eller positionen.

2 Kontrollér det batteristatussymbol, som
vises på LCD’et.

I optagelsesmodus kan du tænde for LCD’et
ved at trykke på SELECT-knappen
(VÆLG). Du kan også bruge
prøvebilledfunktionen til konstant at holde
LCD’et tændt, mens kamerastrømmen er
tændt. (se ”Få et prøvebillede, før billedet
tages” på side 9.)

! Fuld — tilkendegiver, at batterierne er
opladet og klar til brug.

! Lav — tilkendegiver, at batterierne ikke
er opladet fuldstændig og snart skal
udskiftes eller genoplades.

! Opbrugt (blinker) — tilkendegiver, at
batterierne er for svage til at tænde
kameraet og skal udskiftes.

Den røde Klar-indikator (ved siden af
søgeren) blinker, når batterierne er
opbrugt.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

0 0 5
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Indføring af et billedkort
Kameraet accepterer et KODAK Picture Card (ekstraudstyr), som lagrer billeder.
Billedkortet (også kaldt et CompactFlash- eller kameralagerkort) er udtageligt og
genbrugeligt til nem opbevaring og overføring af dine billeder. KODAK Picture
Cards findes som ekstraudstyr hos en forhandler af KODAK-produkter eller fra
vores website på http://www.kodak.com/go/accessories..

Fjernelse af et billedkort

ADVARSEL: Billedkort må ikke indføres eller udføres, mens den
grønne Klar-indikator (ved siden af søgeren) blinker. Det kan
beskadige dine billeder eller kameraet. Brug kun certificerede
billedkort, som bærer CompactFlash-logoet.

1 Skub og åbn dækslet til kortstikket (findes i
bunden af kameraet) i pilens retning.

2 Hold billedkortet således at stikenden (med de
små huller) peger mod kameraet, og den lille
læbe i den anden ende vender mod kameraets
forside.

Billedkortet kan kun indføres en vej i
kameraet. Hvis kortet tvinges ind i kameraet,
kan det beskadige kameraet eller kortet.

3 Skub på midten af billedkortets kant, så kortet
føres helt ind i kortstikket.

4 Luk dækslet til kortstikket og skub det ind,
indtil det låser på plads.

1 Åbn dækslet til kortstikket.

2 Tryk på udføringsknappen.

Billedkortet glider delvist ud af stikket.

3 Fjern billedkortet fra stikket og luk dækslet til
kortstikket.
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2 Billedtagning

Dit KODAK DC3200 digital kamera gør det sjovt at tage billeder. Du indstiller
bare kameraet til optagelsesmodus, og så er du parat til at tage fantastiske
billeder. Alt hvad du har brug for, er lige ved hånden. Med DC3200 digital
kameraet kan du:

! Zoome ind digitalt (to gange tættere) på dit emne.

! Variere flash-indstillingerne til at give dig kontrol over den nødvendige
type flash til særlige forhold.

! Vælg en billedkvalitetsindstilling, som opfylder dine billedtagningskrav.

! Justere hvidbalancen for at få den naturlige farve på et emne under
anderledes lysforhold.

! Få et prøvebillede, før billedet tages.

! Efterse et billede, du lige har taget.

! Vælge en sprogindstilling fra sprogskærmbilledet.
7
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Valg af et sprog til kameraet
Du kan vælge imellem fire forskellige sproginterfacer til dit kamera. Når først du
har valgt et sprog, vises skærmteksten på det pågældende sprog.

1 Sæt strøm/modusknappen til
eller positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil LANGUAGE
(SPROG) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Language-skærmbilledet (Sprog) vises. Den
aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil den ønskede
sprogindstilling er fremhævet, og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

Menu-skærmbilledet vises på det valgte
sprog.

5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

F ORMA T

LANGUAGE

E NGL I SH
DE U T SCH
FRAN Ç A I S
E S P A Ñ O L

L A NGUAGE

/

/
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Få et prøvebillede, før billedet tages
Hvis du gerne vil se, hvordan et billede ser ud, før du tager det, kan du få et
prøvebillede på LCD’et på bagsiden af kameraet. Det levende billede, som vises,
er en god hjælp til at bestemme, hvad der skal med på billedet.

BEMÆRK: På grund af at ethvert LCD er meget batterikrævende, bør du
overveje at købe en KODAK Ni-MH/Ni-Cd batterioplader med KODAK Ni-MH
genopladelige batterier, som kan købes som ekstraudstyr hos en forhandler af
KODAK-produkter eller fra vores website på http://www.kodak.com/go/
accessories.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil PREVIEW
(PRØVEBILLEDE) fremhæves og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

Preview-skærmbilledet (Prøvebillede) vises.
Den aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil ON (TIL)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Kameraet accepterer ændringen og vender
tilbage til Menu-skærmbilledet.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

WH I T E B A L ANC E

QU I CK V I EW

QUA L I T Y

PR E V I EW

/

ON
O F F

PRE V I EW

/
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5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

LCD’et viser et levende billede med
statusikoner.

Du kan tænde og slukke for LCD’et ved at
trykke på SELECT-knappen (VÆLG). Du
slukker for prøvebilledet ved at fremhæve
OFF (FRA) på Preview-skærmbilledet
(Prøvebillede), og derefter trykke på
SELECT-knappen (VÆLG).

0 0 50 0 5
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Sådan tages et billede
Det er nemt at tage billeder med dit DC3200 digital kamera. Du kan tage et
billede af et emne, der er så tæt på som 0,6 m.

Indzooming på emnet
Du kan zoome fra vidvinkel (hvilket giver dig mere af det omkringliggende
område) til tele, hvilket bringer emnet to gange tættere på. Hvis du vil bruge
Zoom-funktionen, skal du vælge billedkvalitetsindstillingen Good (God). For
oplysninger om valg af billedkvaliteten se ”Justering af billedkvaliteten” på
side 13.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Anbring emnet i midten af søgeren eller
tænd for prøvebilledet (se side 9.) og brug
LCD’et til at indramme dit emne.

3 Tryk lukkerknappen halvvejs ned for at
fastlåse eksponeringen på emnet.

Den grønne Klar-indikator tændes, når
kameraet er klar til at tage et billede.

4 Tryk lukkerknappen helt ned for at tage et
billede.

Den grønne Klar-indikator blinker, mens
billedet lagres i hukommelsen eller på et
billedkort.

Hvis den orange Klar-indikator tændes, er
flashen ikke fuldt opladet. Vent på at flashen
oplades, før du tager et billede.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på knappen.

Emnet på LCD’et forstørres.

3 Du vender tilbage til den normale størrelse
ved at trykke på knappen.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d
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Indstilling af flashen
Brug flashen når du tager billeder om aftenen, indendørs eller udendørs i kraftig
skygge. Dit kamera har tre forskellige flash-indstillinger og en spændvidde på 2,4
m for at akkomodere de fleste billedtagningssituationer.

ADVARSEL: Brug aldrig flashen, mens kameraet er tæt på emnets øjne,
især børns. Stærkt lys fra flashen kan forårsage permanent øjenskade, hvis
den bruges for tæt på øjnene. Når flashen bruges, skal kameraet være
mindst 1,5 m væk fra emnet.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på Flash-knappen for at rulle igennem
flash-indstillingerne.

Flash-indstillingen ændres, hver gang du
trykker på Flash-knappen.

! Auto — flash går automatisk af, når det
er nødvendigt. Ideel til billedtagning i
hverdagen. Dette er stardardindstillingen
for flashen.

! Slukket — flash går ikke af. Ideel til
billedtagning, når det er forbudt at bruge
flash, som f.eks. på et museum.

! Fyld — flash går af hver gang, du tager et
billede. Ideel til udendørsbilleder, når
emnet er i kraftig skygge.

3 Du vender tilbage til Auto-indstillingen ved
at trykke på Flash-knappen eller ved at
slukke for kameraet.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d
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Justering af billedkvaliteten
Kameraet komprimerer billeder ifølge billedkvalitetsindstillingen. Hvis du har
tænkt dig at lave store udskrifter, kan du optage flere detaljer i billedet ved brug
af Best (Bedst) indstillingen, (men du vil bruge mere plads på det interne lager
eller på et billedkort). Brug Better (Bedre) indstillingen til hverdagsbilleder, som
giver dig flere billeder ved brug af mindre lagerplads. Brug Good (God)
indstillingen, hvis du har brug for at tage mange billeder, eller hvis du skal e-
maile eller bruge billederne online.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil QUALITY
(KVALITET) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Quality-skærmbilledet (Kvalitet) vises. Den
aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil den ønskede
kvalitetsindstilling er fremhævet, og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

! BEST — (BEDST) optager et 1.152 x
864 pixel billede ved lav komprimering.

! BETTER — (BEDRE) optager et 1.152 x
864 pixel billede ved høj komprimering.

! GOOD — (GOD) optager et 576 x 432
pixel billede ved lav komprimering.

Kameraet accepterer ændringen og vender
tilbage til Menu-skærmbilledet.

5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

Billedkvalitetsikonet for den valgte indstilling
vises, når LCD’et er tændt.

Du kan frit skifte imellem disse indstillinger,
når der tages billeder.

WH I T E B A L ANC E

QU I CK V I EW

QUA L I T Y

PR E V I EW

B E S T
B E T T E R
GOOD

QUA L I T Y

/

/

0 0 5
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Justering af hvidbalancen
Farven på billedet ser måske anderledes ud end det faktiske emne afhængig af
lyskildetypen. Kameraet har fire hvidbalanceindstillinger, så du kan optage
billeder med så naturlige farver som muligt.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil WHITE
BALANCE (HVIDBALANCE) fremhæves,
og tryk derefter på SELECT-knappen
(VÆLG).

White Balance-skærmbilledet (Hvidbalance)
vises. Den aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil den ønskede
hvidbalanceindstilling er fremhævet og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

! AUTO — justerer automatisk
hvidbalancen til de aktuelle lysforhold.
Ideel til hverdagsbilleder. Dette er
stardardindstillingen for hvidbalance.

! DAYLIGHT — (DAGSLYS) ideel til
udendørsbilleder eller indendørsbilleder
under naturlige lysforhold.

! FLUORESCENT —
(FLUORESCERENDE) balancerer den
grønne farve på indendørsbilleder under
fluorescerende lys.

! TUNGSTEN — balancerer den røde/
orange farve på indendørsbilleder under
wolframlys.

Kameraet accepterer ændringen og vender
tilbage til Menu-skærmbilledet.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

/

WH I T E B A L ANC E

QU I CK V I EW

QUA L I T Y

PR E V I EW

/

AUT O
DA Y L I GH T
F L UORE SC E N T
T UNGS T E N

WH I T E B A L ANC E
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5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

Du vender tilbage til Auto-indstillingen ved
at fremhæve AUTO på White Balance-
skærmbilledet (Hvidbalance), og derefter
trykke på SELECT-knappen (VÆLG).
15



Indstilling af en lynvisning af hvert billede
Du kan aktivere lynvisningsfunktionen, således at et billede, der lige er taget,
vises på LCD’et i nogle få sekunder. Dette giver dig mulighed for at kontrollere
et billede, lige efter det er blevet taget.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil QUICKVIEW
(LYNVISNING) fremhæves, og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG).

Quickview-skærmbilledet (Lynvisning) vises.
Den aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil ON (TIL)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Kameraet accepterer ændringen og vender
tilbage til Menu-skærmbilledet.

5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

Du slukker for lynvisningen ved at fremhæve
OFF (FRA) på Quickview-skærmbilledet
(Lynvisning) og derefter trykke på SELECT-
knappen (VÆLG).

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

WH I T E B A L ANC E

QU I CK V I EW

QUA L I T Y

PR E V I EW

/

ON
OF F

QU I CK V I EW

/
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3 Gennemsyn af
dine billeder

Nu da du har taget billeder, kan du gennemse dem ved at sætte kameraet til
Review (Gennemsyn) modus. Her kan du:

! Se dine billeder.

! Kopiere billeder, der opbevares på det interne lager til et KODAK Picture
Card (ekstraudstyr).

! Beskytte dine vigtige billeder fra fejlagtig sletning.

! Slette uønskede billeder for at frigøre plads på det interne lager eller på et
billedkort.

! Vælge specifikke billeder og antal til udskrift.

! Vise og køre et diasshow fra kameraet til dit fjernsyn ved brug af et
KODAK-specificeret videokabel.

! Formatere andre billedkort til brug i kameraet.
17



Visning af billederne
Billeder kan vises individuelt i fuld LCD-størrelse eller som seks billeder i
miniaturestørrelse på én gang.

BEMÆRK: På grund af at ethvert LCD er meget batterikrævende, bør du
overveje at købe en KODAK Ni-MH/Ni-Cd batterioplader med KODAK Ni-MH
genopladelige batterier, som kan købes som ekstraudstyr hos en forhandler af
KODAK-produkter eller fra vores website på http://www.kodak.com/go/
accessories.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

LCD’et tændes, og adgangsmeddelelsen
vises. Derefter vises det sidste billede, som
blev taget, i fuld LCD-størrelse med
statusikonerne og indikatoren for
billednummer.

2 Brug knapperne til at rulle igennem
billederne.

3 Tryk på SELECT-knappen (VÆLG) for at se
billederne i et miniatureformat.

4 Brug knapperne til at rulle igennem
miniaturerne.

Det valgte billede angives af en ramme.
Valgrammen flytter sig, når du kører frem
eller tilbage igennem billederne.

5 Du vender tilbage til den fulde LCD-størrelse
ved at trykke på SELECT-knappen (VÆLG).

0 0 0 330 0 0 3

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

0 0 0 3

/

/
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Kopiering af billeder fra kameraet til et billedkort
Du kan kopiere alle de billeder, som opbevares på det interne lager, til et
billedkort.

1 Indfør et billedkort.

2 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil COPY
(KOPIÉR) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Copy-skærmbilledet (Kopiér) vises.

5 Tryk på en knap, indtil YES (JA) er
fremhævet.

6 Tryk på SELECT-knappen (VÆLG) for at
kopiere billederne.

”Copying completed.” (Kopiering fuldført)
vises, og derefter vises Menu-skærmbilledet
igen.

Hvis kopieringen mislykkes, (fordi alle
billederne ikke kunne være på billedkortet),
vises der en meddelelse. Indfør et billedkort
med mere disponibel lagerplads og gentag
derefter trin 2-6.

7 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

A c c e s s e d
memo r y c a r d .

T o a c c e s s
i n t e r n a l memo r y ,

r emo v e c a r d .

COP Y

S L I DE SHOW

V I DE O OU T

L A NGUAGE

C o p y a l l f r om

E X I T

i n t e r n a l memo r y
t o c a r d .

Y E S

/

/
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Beskyttelse af billeder imod sletning
Brug beskyttelsesfunktionen til at forhindre, at dine vigtige billeder (på det
interne lager eller på et billedkort) slettes ved en fejltagelse.

Beskyttelse af et bestemt billede

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på en knap, indtil det ønskede
billede vises i fuld LCD-størrelse eller er
valgt i miniatureformatet.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil PROTECT
(BESKYT) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Protect-skærmbillede (Beskyt)
vises.

5 Tryk på en knap indtil CURRENT
(AKTUEL) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Protect-skærmbilledet (Beskyt) vises.

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

/

/

CURRE NT
E X I T
A L L

PROT E C T

/
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6 Tryk på en knap indtil YES (JA)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Beskyttelsesikonet vises.

Du beskytter et andet billede ved at
fremhæve NEXT (NÆSTE) eller
PREVIOUS (FORRIGE), trykke på
SELECT-knappen (VÆLG), indtil det
ønskede billede vises, hvorefter du gentager
den samme procedure.

7 Fremhæv DONE (FÆRDIG) og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG) for at slukke
for Protect-skærmbilledet (Beskyt).

Billedet eller billederne vil blive tildelt
beskyttelsesindstillingen.

8 Tryk på MENU-knappen for at slukke for det
primære Protect-skærmbillede (Beskyt).

Du annullerer beskyttelsesindstillingen til et
bestemt billede ved at vise det ønskede
billede på Protect-skærmbilledet (Beskyt).
Fremhæv NO (NEJ), tryk på SELECT-
knappen (VÆLG), fremhæv DONE
(FÆRDIG) og tryk på SELECT-knappen
(VÆLG).

DONE
NO
Y E S
NE X T
PRE V I OUS

PROT E C T

/
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Beskyttelse af alle lagrede billeder

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil PROTECT
(BESKYT) fremhæves og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Protect-skærmbillede (Beskyt)
vises.

4 Tryk på en knap indtil ALL (ALLE)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Protect ALL-skærmbilledet (Beskyt alle)
vises.

5 Tryk på en knap indtil YES (JA)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Alle billederne vil blive tildelt
beskyttelsesindstillingen.

6 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Protect All-skærmbilledet (Beskyt alle). Du
annullerer beskyttelsesindstillingen for alle
billederne ved at fremhæve NO (NEJ) på
Protect All-skærmbilledet (Beskyt alle), og
derefter trykke på SELECT-knappen
(VÆLG).

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

/

CURRE NT
E X I T
A L L

PROT E C T

PRO T E C T A L L

E X I T
NO
Y E S

/

/
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Sletning af et eller alle dine billeder
Hvis du beslutter, at du ikke ønsker billederne på det interne lager eller på et
billedkort, eller du ønsker at frigøre noget plads, kan du bruge slettefunktionen.
Du kan slette et eller alle billederne på lageret (undtagen dem der er beskyttet
imod sletning).

Sletning af et bestemt billede

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på en knap, indtil det ønskede
billede vises i fuld LCD-størrelse eller er
valgt i miniatureformatet.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil DELETE
(SLET) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Delete-skærmbillede (Slet)
vises.

5 Tryk på en knap indtil CURRENT
(AKTUEL) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Delete-skærmbilledet (Slet) vises.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

/

/

CURR E N T
E X I T
A L L

DE L E T E ?

/
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6 Tryk på en knap indtil YES (JA)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Billedet slettes.

Du sletter et andet billede ved at fremhæve
NEXT (NÆSTE) eller PREVIOUS
(FORRIGE), trykke på SELECT-knappen
(VÆLG), indtil det ønskede billede vises,
hvorefter du gentager den samme procedure.

7 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Delete-skærmbilledet (Slet).

Y E S
E X I T

N E X T
PR E V I OUS

DE L E T E ?

/
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Sletning af alle lagrede billeder

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil DELETE
(SLET) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Delete-skærmbillede (Slet)
vises.

4 Tryk på en knap indtil ALL (ALLE)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Delete All-skærmbilledet (Slet alle) vises,
hvori der angives, hvilket medie du sletter
billederne fra.

5 Tryk på en knap indtil YES (JA)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG) for at slette alle billederne.

”No picture in internal memory (on memory
card).” (Intet billede på internt lager (på
lagerkort)) vises, når sletningen er færdig.

Hvis der er billeder, som er beskyttet imod
sletning, på lageret, sletter kameraet alle
andre billeder og vender tilbage til det
primære Delete-skærmbillede (Slet). Tryk på
MENU-knappen for at slukke for det
primære Delete-skærmbillede (Slet).

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

CURR E N T
E X I T
A L L

DE L E T E ?

/

/

D e l e t e a l l i n
i n t e r n a l memo r y ?

Y E S
N O

/
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Valg af billeder til udskrivning
Med Print Order-funktionen (Udskriftsordre) kan du vælge visse billeder på et
KODAK Picture Card (ekstraudstyr), og derefter udskrive dem på et KODAK
Picture Maker System (eller på en printer, som accepterer billedkort).

Tildeling af en udskriftsordre til et bestemt billede

1 Indfør et billedkort med billeder til
udskrivning. Sæt strøm/modusknappen til

positionen.

2 Tryk på en knap, indtil det ønskede
billede vises i fuld LCD-størrelse eller er
valgt i miniatureformatet.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil PRINT
ORDER (UDSKRIFTSORDRE) fremhæves,
og tryk derefter på SELECT-knappen
(VÆLG).

Det primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre) vises.

5 Tryk på en knap indtil CURRENT
(AKTUEL) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Print Order-skærmbilledet (Udskriftsordre)
vises.

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

A c c e s s e d
memo r y c a r d .

T o a c c e s s
i n t e r n a l memo r y ,

r emo v e c a r d .

/

/

I NDE X

PR I NT ORDE R

C URR E N T
E X I T
A L L

/
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6 Tryk på en knap, indtil +COPIES
(+KOPIER) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG), indtil det
ønskede antal udskrifter vises.

Du tildeler et andet billede til denne
udskriftsordre ved at fremhæve NEXT
(NÆSTE) eller PREVIOUS (FORRIGE),
trykke på SELECT-knappen (VÆLG), indtil
det ønskede billede vises, hvorefter du
gentager proceduren.

7 Fremhæv DONE (FÆRDIG), og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG) for at
slukke for Print Order-skærmbilledet
(Udskriftsordre).

Udskriftsordren er accepteret.

8 Tryk på MENU-knappen for at slukke for det
primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre).

Du annullerer udskriftsordren for et bestemt
billede ved at vise det ønskede billede på
Print Order-skærmbilledet (Udskriftsordre),
fremhæve – COPIES (- KOPIER) og trykke
på SELECT-knappen (VÆLG), indtil ”0”
vises. Fremhæv derefter DONE (FÆRDIG),
og tryk på SELECT-knappen (VÆLG).

2 DON E
– CO P I E S
+ CO P I E S
NE X T
PRE V I OUS

PR I NT ORDE R

/
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Tildeling af en udskriftsordre til alle lagrede billeder

1 Indfør et billedkort med billeder til
udskrivning.

2 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil PRINT ORDER
(UDSKRIFTSORDRE) fremhæves, og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre) vises.

5 Tryk på en knap indtil ALL (ALLE)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Print All-skærmbilledet (Udskriv alle) vises.

6 Tryk på en knap, indtil +COPIES
(+KOPIER) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG), indtil det
ønskede antal udskrifter vises.

7 Fremhæv DONE (FÆRDIG) og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG) for at slukke
for Print All-skærmbilledet (Udskriv alle).

Udskriftsordren er accepteret.

8 Tryk på MENU-knappen for at slukke for det
primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre).

Du annullerer udskriftsordren for alle
billederne ved at fremhæve - COPIES (-
KOPIER) på Print All-skærmbilledet
(Udskriv alle) og trykke på SELECT-
knappen (VÆLG), indtil ”0” vises. Fremhæv
derefter DONE (FÆRDIG), og tryk på
SELECT-knappen (VÆLG).

A c c e s s e d
memo r y c a r d .

T o a c c e s s
i n t e r n a l memo r y ,

r emo v e c a r d .

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

I NDE X

PR I NT ORDE R

C URR E N T
E X I T
A L L

# 1 – CO P I E S
+ CO P I E S

PR I NT A L L
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/

/
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Tildeling af en udskriftsordre til billeder i miniatureformat
Ved brug af Index Print Order-funktionen (Indeksudskriftsordre) kan du oprette
et indeks over alle de billeder, som er lagret på et billedkort, ved at udskrive dem
som en gruppe af små miniaturebilleder. Du kan kun udskrive et indeksudskrift.

1 Indfør et billedkort med billeder til
udskrivning.

2 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil PRINT ORDER
(UDSKRIFTSORDRE) fremhæves, og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

Det primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre) vises.

5 Tryk på en knap indtil INDEX
(INDEKS) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Index Print-skærmbilledet (Indeksudskrift)
vises.

PC CONNE C T

PR I N T ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

A c c e s s e d
memo r y c a r d .

T o a c c e s s
i n t e r n a l memo r y ,

r emo v e c a r d .

/
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C URR E N T
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6 Tryk på en knap indtil YES (JA)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Indeksudskriftsordren er accepteret.

7 Tryk på MENU-knappen for at slukke for det
primære Print Order-skærmbillede
(Udskriftsordre).

Du annullerer indeksudskriftsordren ved at
fremhæve CANCEL (ANNULLER) på Index
Print-skærmbilledet (Indeksudskrift), og
derefter trykke på SELECT-knappen
(VÆLG).

E X I T
Y E S

I NDE X PR I N T

/
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Justering af videoudgangssignalet
Du kan indstille kameraet til at være kompatibelt med PAL- eller NTSC-
videosignaler. Video Out-funktionen (Videoudgang) skal være indstillet korrekt,
hvis du har planer om at køre et diasshow af billeder fra kameraet på et fjernsyn
eller en videoskærm. For oplysninger om opstilling af et diasshow se ”Kørsel af
et diasshow på dit fjernsyn” på side 32.

1 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

2 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

3 Tryk på en knap indtil VIDEO OUT
(VIDEOUDGANG) fremhæves, og tryk
derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

Video Out-skærmbilledet (Videoudgang)
vises. Den aktuelle indstilling er afkrydset.

4 Tryk på en knap indtil den ønskede
videoudgangsindstilling er fremhævet, og
tryk derefter på SELECT-knappen (VÆLG).

! NTSC — anvendt i de fleste lande
udenfor Europa.

! PAL — anvendt i europæiske lande.
Dette er stardardindstillingen for
videoudgang.

Kameraet accepterer ændringen og vender
tilbage til Menu-skærmbilledet.

5 Tryk på MENU-knappen for at slukke for
Menu-skærmbilledet.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

COP Y

S L I DE SHOW

V I DE O OU T

L A NGUAGE

N T SC
P A L

V I D EO OU T

/

/
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Kørsel af et diasshow på dit fjernsyn
Du kan vise billeder på dit fjernsyn ved brug af Slide Show-funktionen
(Diasshow). Du er nødt til at købe et ekstraudstyrs KODAK-videokabel
(Katalognr. 181-7774). Når Slide Show (Diasshow) er aktiveret, viser kameraet
lagrede billeder ved et valgt interval. Brug en Vekselstrømsadapter til KODAK
digital kamera, 7-volt, for at spare på batterierne.

1 Sluk for fjernsynet og kameraet.

2 Indfør et videokabel i VIDEO OUT-porten
(VIDEOUDGANG) på kameraet. Forbind
den anden ende med videoindgangsporten på
fjernsynet.

3 Tænd for fjernsynet og vælge den rigtige
kanal til videoindgang.

4 Sæt strøm/modusknappen til
positionen.

5 Tryk på en knap, indtil det billede, du
gerne vil starte fra, vises på fjernsynet.Hvis
billedet ikke vises klart, er du måske nødt til
at justere kameraets videoudgangsindstilling
til PAL eller NTSC-signaler. se ”Justering af
videoudgangssignalet” på side 31.

6 Tryk på MENU-knappen for at vise menuen
på LCD’et.

A c c e s s e d
i n t e r n a l memo r y .
To a c c e s s c a r d ,

i n s e r t memo r y c a r d

/
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7 Tryk på en knap indtil SLIDE SHOW
(DIASSHOW) fremhæves, og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG).

Slide Show-skærmbilledet (Diasshow) vises
på LCD’et.

8 Tryk på en knap indtil det ønskede
tidsinterval er fremhævet, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG).

Billederne skifter på fjernsynet ifølge det
valgte tidsinterval. Efter at have vist alle de
lagrede billeder én gang, standser diasshowet
automatisk.

Hvis du vil standse et diasshow, trykker du på
SELECT-knappen (VÆLG).

/

/

COP Y

S L I DE SHOW

V I DE O OU T

L A NGUAGE

S L I D E SHOW

E X I T
3 S e c
5 S e c

1 0 S e c
2 0 S e c
3 0 S e c
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Formatering af billedkortet
Hvis du ejer billedkort, der har været brugt i andre digital kameraer, er kortene
måske ikke formateret korrekt til brug i dit DC3200 digital kamera (eller dataene
på kortene er måske blevet ødelagt). Hvis disse problemer opstår, tilkendegiver
kameraet, at billedkortet skal formateres.

Formatering af et billedkort sletter alle oplysningerne på kortet, inklusive
eventuelle billeder der er beskyttet imod sletning. Sørg for at kopiere vigtige data
til din computer eller andet optagelsesmedie, før du formaterer kortet.

Du kan også formatere det interne lager, således at alle billeder på det interne
lager slettes, hvilket frigør plads til nye billeder.

1 Indfør et billedkort til formatering, eller fjern
kortet fra kameraet for at formatere det
interne lager.

2 Sæt strøm/modusknappen til
eller positionen.

3 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet.

4 Tryk på en knap indtil FORMAT
(FORMATER) fremhæves, og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG).

Format-skærmbilledet (Formater) vises.

5 Tryk på en knap indtil CONTINUE
(FORTSÆT) fremhæves, og tryk derefter på
SELECT-knappen (VÆLG) for at starte
formateringen.

”No picture on memory card (in internal
memory).” (Intet billede på lagerkort (på
internt lager)) vises, når formateringen er
færdig.

A c c e s s e d
memo r y c a r d .

T o a c c e s s
i n t e r n a l memo r y ,

r emo v e c a r d .

F o r ma t t i n g

CANC E L
CON T I NU E

w i l l d e l e t e
e v e r y t h i n g

o n memo r y c a r d !

F ORMA T

/

/
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4 Installering af
software

Den KODAK DC3200 Installation Software (Installationsprogram), som er
inkluderet med kameraet, indeholder software til Windows-baserede PC’er. Med
funktionerne kan du få adgang til og bruge de billeder, som er lagret på kameraets
lager eller på et KODAK Picture Card (ekstraudstyr).

KODAK DC3200 Picture Transfer Software
Billedoverføringssoftwaren er inkluderet på den medfølgende CD-rom og giver
en hurtig måde at overføre billeder fra kameraets lager eller billedkort til din
computer.

Systemkrav

! Windows 95, Windows 98, Windows 98 2. udgave eller Windows 2000
Professional operativsystem

! PC/AT-kompatibel PC med Pentium 90-MHz mikroprocessor (minimum)
med CD-ROM-drev

! Farveskærm med minimum opløsning på 640 x 480 og 256 farver (16
eller 24 bit anbefales).

! 32 MB eller mere ledig ram til Windows 95 og Windows 98

! 64 MB eller mere ledig ram til Windows 2000

! 100 MB disponibel harddiskplads

! Disponibel seriel port eller CF-kortlæser
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Installering af KODAK DC3200 Picture Transfer
Software
Brug nogle få minutter på at registrere produktet. Dette giver dig mulighed for at
modtage oplysninger angående softwareopdateringer og registrerer nogle af de
produkter, som følger med kameraet.

1 Luk alle andre softwareprogrammer (inklusive eventuelle
baggrundsprogrammer), før du starter installationsprogrammet.

2 Indfør installations-CD’en i CD-ROM-drevet.

3 Indlæs softwaren.

Med Auto Play (Automatisk afspilning) aktiveret, vil KODAK CD-softwaren
starte.

Hvis det første installationsvindue ikke vises automatisk, åbnder du Denne
computer, dobbeltklikker på CD-ikonet, hvorefter du dobbeltklikker på
Setup-programmet (Setup.exe).

4 Følg instruktionerne på skærmen for at installere softwaren.

5 Genstart computeren, når softwareinstallationen er færdig. Systemet vil ikke
fungere normalt, medmindre computeren genstartes efter installationen.

Afinstallering af KODAK DC3200 Picture Transfer
Software
1 Klik på knappen Start på skrivebordet. Fra menuen Programmer vælger du

Kodak, derefter DC3200 og derefter Uninstall KODAK DC3200 (Afinstaller
KODAK DC3200).

2 Følg kommandoerne for at afinstallere softwaren.
36



5

5 Brug af
kameraet med
din computer

Kameraet skal være tilsluttet en computer for at overføre billeder fra dit kamera.
Kameraet kan kommunikere med computeren ved brug af:

! En RS-232 seriel kabelforbindelse til Windows-baserede computere for at
overføre billeder, der opbevares på kameraets lager eller på et KODAK
Picture Card (ekstraudstyr).

! En CompactFlash-kortlæser til at overføre billeder, der opbevares på et
billedkort. CF-kortlæsere giver et hurtigt og nemt alternativ til serielle
kabelforbindelser. Du kan få oplysninger om ekstraudstyr hos en
KODAK-forhandler, eller du kan besøge vores website på
http://www.kodak.com/go/accessories.

Når først kameraet er tilsluttet en computer, og softwaren er installeret, er du klar
til at kopiere billeder fra kameraet til computeren.
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Tilslutning af kameraet til din computer
Der følger et RS-232 serielt kabel med, så du kan tilslutte kameraet til en
Windows-baseret computer. Når du tilslutter kameraet, skal du bruge
Vekselstrømsadapter til KODAK digitalt kamera, 7-volt. Du kan få oplysninger
om ekstraudstyr hos en KODAK-forhandler, eller du kan besøge vores website på
http://www.kodak.com/go/accessories.

1 Mens computeren er slukket, sætter du den
rigtige ende af det serielle kabel i en ledig 9-
bens seriel port på computeren.

Seriel porte er normalt mærket COM1 og
COM2, eller A og B. Hvis computeren har en
25-bens port, er du nødt til at tilslutte en
9-bens adapter (kan købes i en lokal
computerforretning) til porten, før du tilslutter
det serielle kabel til computeren.

Hvis portene ikke er markerede, se da i
computerbrugerhåndbogen efter et diagram,
der viser de eksterne porte.

2 Sæt den anden ende af det serielle kabel i
seriel porten på siden af kameraet.

3 Tænd for computeren.

4 Sæt kameraets strøm/modusknap til
positionen.

5 Tryk på MENU-knappen for at se Menu-
skærmbilledet på LCD’et.
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6 Tryk på en knap indtil PC CONNECT
(PC TILSLUT) fremhæves, og tryk derefter
på SELECT-knappen (VÆLG).

PC Connect-skærmbilledet (PC tilslut) vises.

7 Tryk på en knap indtil ON (TIL)
fremhæves, og tryk derefter på SELECT-
knappen (VÆLG).

Kameraet er klar til at kommunikere med
computeren.

Hvis du får en meddelelse på computeren,
som siger, at kameraet ikke er tilsluttet, bedes
du se kapitlet ”Fejlfinding”.

Tryk på MENU-knappen for at annullere PC-
tilslutningsmodus.

PC CONNE C T

PR I NT ORDE R

DE L E T E

PRO T E C T

P C CONNE C T

E X I T
O N

/

/
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Brug af DC3200 Picture Transfer Software
Når kameraet er tilsluttet computeren, er du klar til at åbne og bruge den
installerede software. (se ”4 Installering af software” på side 35.)

BEMÆRK: DC3200 Picture Transfer Software vil vise billeder fra kameraets
interne lager, medmindre der er et billedkort i kameraet. Du viser billeder fra det
interne lager ved at udføre billedkortet, før softwaren startes. Hvis du vil vise
billederne på et billedkort, indsætter du billedkortet, før softwaren startes.

1 Du starter DC3200 Picture Transfer Software ved at klikke på knappen Start
på skrivebordet. Fra menuen Programmer vælger du Kodak, derefter DC3200
og derefter KODAK DC3200.

DC3200 Picture Transfer Software kommunikerer med kameraet og henter
billeder fra kameraet. Billederne vises som miniaturer.

Knappen Vælg
Knappen Gem

Miniaturebillede

Knappen Indstillinger

Knappen Luk
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2 Klik på det billede, som du gerne vil kopiere til computeren.

Rammen på det valgte miniaturebillede skifter til lyseblå.

Du vælger alle billederne ved at klikke på knappen Vælg alle.

Du vælger flere billeder ved at holde Ctrl-tasten nede og klikke på de ønskede
billeder. Du vælger alle billeder, som findes imellem to billeder, ved at holde
skiftetasten nede og klikke på det første og det sidste af de ønskede billeder.

3 Klik på knappen Gem.

Dialogboksen Select Folder (Vælg mappe) vises.

4 Specificer destinationsmappen og klik på knappen OK.

Billederne kopieres til computeren.

! Medmindre du specificerer et andet mappenavn og placering, oprettes der
en mappe baseret på den aktuelle dato ved brug af formatet [ÅÅÅÅ-MM-
DD] under denne placering: c:\Dokumenter\Billeder. Billederne kopieres
til denne nye mappe.

Eksempel: Hvis datoen er 1. august 2000, kopieres billederne til mappen
ved navn ”2000-08-01”.

! Hvis et billede har det samme navn som en fil i destinationsmappen,
gemmes den automatisk ved brug af et navn med et ”_n” suffiks (hvor ”n”
er et nummer).

Eksempel: Hvis der allerede findes en fil ved navn ”DCP_0001.JPG”,
gemmes et billede med det samme navn ved brug af navnet
”DCP_0001_1.JPG”.

5 Du afslutter DC3200 Picture Transfer Software ved at klikke på knappen Luk.

Efter du har gemt billeder på computeren, kan du slette dem fra kameraets lager
eller billedkort for at gøre plads til nye billeder.

Ændring af kommunikationsindstillinger — Hvis der opstår forbindelsesfejl,
er du måske nødt til at justere seriel porten og hastighedsindstillingerne ved at
følge disse trin:

1 Klik på knappen Indstillinger.

Dialogsboksen Communication Port Setting (Indstilling for
kommunikationsport) vises.

2 Juster seriel porten og porthastigheden og klik på knappen OK.
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Navigering til dine billeder
Billederne opbevares på kameraets lager eller på et billedkort ifølge en standard,
som er aftalt imellem mange kameraproducenter. Denne standard giver dig
mulighed for at bruge billedkortet i forskellige kameraer.

Programmet KODAK DC3200 Picture Transfer Software leder dig til billederne
på lageret. Hvis du bruger en kortlæser til at hente dine billeder på billedkortet,
eller hvis du ikke kan finde dine billeder ved brug af den medfølgende software,
vil følgende beskrivelse af kamerafilstrukturen måske være en hjælp.

! Rodniveaumappen hedder \DCIM. Hver gang du tænder for kameraet
eller indsætter et billedkort, fjernes eventuelle tomme mapper i \DCIM-
mappen.

! Alle billeder, som er taget med DC3200 digital kameraet, opbevares
typisk i mappen \DCIM\100K3200.

! Billederne er numererede i den rækkefølge, de er taget. Det første billede i
mappen \DCIM\100K3200 er DCP_0001.JPG.

! Når du kopierer billederne til computeren eller sletter billeder fra lageret,
bruger kameraet på hinanden følgende numre til efterfølgende billeder.
Hvis f.eks. det sidste billede, der blev taget, var DCP_0007.JPG, er det
næste billede DCP_0008.JPG.

! Når du indsætter billedkortet i et andet DC3200 digital kamera, udledes
det næste billede ved at forøge enten det højeste eksisterende
billednummer eller det højeste billednummer, som tidligere blev taget af
det pågældende kamera.

Efter du tager billede DCP_9999.JPG i \DCIM\100K3200-mappen, vises
efterfølgende billeder i en ny mappe (\DCIM\101K3200) på billedkortet,
begyndende med billede DCP_0001.JPG.

Hvis du bruger billedkortet i et andet kamera end KODAK DC3200 Digitalt
kamera, og den pågældende kameraproducent overholder denne
filstrukturstandard, vil \DCIM-mappen indeholde en mappe, som er navngivet af
det pågældende kamera. Billeder, som er taget med det pågældende kamera,
opbevares i mappen ved brug af de navngivningskonventioner, som blev etableret
af producenten. Yderligere oplysninger findes i den dokumentation, der følger
med det pågældende kamera.
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6 Fejlfinding

Hvis du har problemer med kameraet, kan du kontrollere følgende tabel for
mulige løsninger.

Kamera

Problem Årsag Løsning

Kameraet
tænder ikke.

Batterierne er
installeret forkert.

Tag batterierne ud og installér
dem igen. Se side 2.

Kameraet
virker ikke.

Batteriernes
ladningsniveau er lavt,
eller batterierne er
flade.

Batterierne trænger til at blive
udskiftet. Se side 2.

Kameraet er ikke
tændt.

Tænd for kameraet. Se side 3.

Lukker-
knappen
virker ikke.

Kameraet er ikke
tændt.

Tænd for kameraet. Se side 3.

Strøm/modusknappen
er ikke sat til .

Sæt strøm/modusknappen til
.

Den grønne Klar-
indikator blinker.
Kameraet behandler et
billede.

Vent, indtil Klar-indikatoren
holder op med at blinke, før du
forsøger at tage et nyt billede.

Den røde Klar-
indikator er tændt. Det
interne lager eller
billedkortet er fuldt.

Overfør billeder
til en computer (se side 38.),
slet billeder (se side 23.) eller
indsæt et billedkort med ledig
hukommelse (se side 5.).

Menu-skærmbilledet
vises.

Sluk for Menu-skærmbilledet
ved at trykke på MENU-
knappen.
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Kamera

Problem Årsag Løsning

Indikatoren for
tilbageværende
billeder reduceres
ikke, efter at der
er taget et billede.

Kvalitetsindstillingen
bruger ikke nok plads
til, at indikatoren for
tilbageværende
billeder reduceres.

Kameraet fungerer
normalt. Fortsæt med at
tage billeder.

Det tilbageværende
antal billeder er højere
end 999.

Indikatoren for
tilbageværende billeder
begynder at tælle, når
antallet af tilbageværende
billeder er under 998.
Kameraet fungerer
normalt.

Kameraet bliver
pludselig slukket.

Kameraet er ikke
blevet brugt i mere
end fem minutter, og
den automatiske
slukkefunktion
slukkede for
strømmen.

Sæt strøm/modusknappen
på OFF (SLUKKET) og
derefter tilbage på
eller .

En del af billedet
mangler.

Noget blokerede
objektivet, da billedet
blev taget.

Hold hænder, fingre eller
andre genstande væk fra
objektivet, når der tages
billeder.

Dit øje eller billedet
var ikke centreret
korrekt i søgeren.

Lad der være plads rundt
om emnet, når du
centrerer et billede i
søgeren.

Jeg kan ikke slette
et billede.

Billedet er beskyttet
mod sletning.

Annuller
beskyttelsesindstillingen.
Se side 22.
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Kamera

Problem Årsag Løsning

Billedet er for
mørkt.

Flashen er ikke tændt
eller fungerer ikke.

Tænd for flashen. Se side
12.

Emnet er for langt væk
fra flashen, til at den har
nogen virkning.

Ryk inden for 2,4 m
af emnet.

Emnet er foran et klart
lys.

Skift position, således at
lyset ikke er bag ved
emnet.

Billedet er for
lyst.

Flashen er ikke
nødvendig.

Skift til Auto flash. Se
side 12.

Emnet var for tæt på, da
flashen blev brugt.

Ryk mindst 1,5 m
fra emnet.

Lagrede
billeder er
beskadigede.

Billedkortet blev indsat
eller fjernet, mens den
grønne Klar-indikator
blinkede.

Sørg for at Klar-
indikatoren ikke blinker,
før du indsætter eller
fjerner et billedkort.

Billedet er ikke
klart.

Objektivet er snavset. Rens objektivet. Se side
60.

Emnet var for tæt på, da
der blev taget et billede.

Stå mindst 0,6 m væk fra
emnet.

Emnet eller kameraet
blev flyttet, mens der
blev taget et billede.

Hold kameraet roligt,
indtil der er taget et
billede.

Emnet var for langt væk
fra flashen, til at den har
nogen virkning.

Ryk inden for 2,4 m
af emnet.

Der vises ikke
noget diasshow
(eller det er
ikke klart) på
fjernsynet.

Videoudgangssignalet er
måske indstillet forkert.

se ”Justering af
videoudgangssignalet”
på side 31.

Menuen for
diasshowet
vises ikke på
fjernsynet.

Under opstilling af et
diasshow, vil menuen
kun blive vist på LCD’et.

se ”Kørsel af et diasshow
på dit fjernsyn” på
side 32.



Kamerakommunikation

Problem Årsag Løsning

Computeren kan ikke
kommunikere med
kameraet.

Kameraet er ikke
indstillet til PC-
tilslutningsmodus.

Sæt kameraet til PC-
tilslutningsmodus. Se
side 38.

Kameraet er ikke
tilsluttet et serielt kabel,
eller kablet er ikke
forbundet med en
computer seriel port.

Tilslut det serielle
kabel til kameraet og
computerporten. Se
side 38.

Portindstillingen i
softwaren er sat til en
forkert COM-port.

Ændr COM-
portindstillingen til
Auto-Search (Søg
automatisk) eller til en
specifik COM-port.

Indstillingen for
kommunikationshastig-
heden i softwaren er
ikke justeret.

Sæt
hastighedsindtillingen
til 9.600 bps. Hvis
kommunikationen
lykkes, øg da gradvist
hastigheden for at
optimere
kommunikationstiden.

Der er en konflikt med
en anden seriel enhed,
såsom infrarød
kommunikation, internt
faxmodem eller et andet
kommunikationssystem.

Se brugerhåndbogen
til den serielle enhed
og/eller
operativsystemet, eller
rådfør dig med
computerproducenten.

Den software, som
forårsager hyppige
afbrydelser (såsom en
webbrowser eller
e-mail-software) kører.

Afslut den
pågældende software,
før du starter
KODAK-softwaren.
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Kamerakommunikation

Problem Årsag Løsning

Computeren kan ikke
kommunikere med
kameraet.

Computeren er tilsluttet
et lokalnet eller en
speciel netværkslinie.

Kommunikation kan
blive forhindret pga.
tvungne afbrydelser
forårsaget i det miljø,
hvor computeren er
tilsluttet lokalnettet
eller en speciel
netværkslinie.

Visse avancerede
strømstyringsprogram-
mer på bærebare
computere kan slukke
for porte for at spare på
batteriet.

Se afsnittet om
strømstyring i den
bærbare computers
brugerhåndbog for at
få oplysninger om at
deaktivere denne
funktion.

Batteriovervågning eller
anden software af denne
slags kører konstant.

Luk den pågældende
software, før du starter
KODAK-softwaren.

Computerskærm

Problem Årsag Løsning

Billedet på skærmen er
hakket, eller farverne er
forkerte.

Skærmen er ikke
indstillet korrekt.

Se computerens
brugerhåndbog for at
få oplysninger om,
hvordan du justerer
skærmindstillingerne.
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Billedkort

Problem Årsag Løsning

Kameraet genkender ikke
billedkortet.

Billedkortet er ikke
CompactFlash-
certificeret.

Køb et certificeret
CompactFlash-
billedkort. Se side 5.

Billedkortet er ødelagt
eller er formateret til
brug i andre digitale
kameraer.

Reformatér
billedkortet. Se side
34.

Billedkortet er ikke
indført i kameraet.

Indfør et billedkort. Se
side 5.

Advarselsmeddelelser

Meddelelse Årsag Løsning

Internal memory is full.
(Internt lager er fuldt)./
Memory card is full.
(Lagerkort er fuldt).

Det interne lager eller
billedkortet er fuldt og
kan ikke rumme flere
billeder.

Overfør billeder
til en computer (se
side 38.), slet billeder
(se side 23.) eller
indsæt et billedkort
med ledig
hukommelse (se side
5.).

Access error on memory card.
Card requires formatting.
(Adgangsfejl på lagerkort.
Kort kræver formatering).

Billedkortet er
ødelagt.

Indfør et nyt billedkort
(se side 5.) eller
reformatér det
eksisterende kort (se
side 34.).
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7 Sådan får du
hjælp

Du kan få hjælp med kameraet hos forhandleren, i afsnittet ”Fejlfinding” i denne
håndbog eller fra enhver af de ressourcer, som er listet i dette kapitel, hvis der er
problemer med kameraet.

Softwarehjælp
Kontakt softwareproducenten for at få hjælp med den software, som er pakket
sammen med kameraet.

Kodaks online service

Kodaks faxsupport

! World Wide Web http://www.kodak.dk
(klik på Service og Support)

! USA og Canada 1-800-508-1531

! Europa 44-0-131-458-6962

! Storbritannien 44-0-131-458-6962
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Telefonisk kundesupport
Hvis du har spørgsmål angående betjeningen af KODAK-software eller
kameraet, kan du tale direkte med en kundesupportrepræsentant.

Før du ringer
Før du ringer, bedes du have kameraet tilsluttet computeren, være ved
computeren og have følgende oplysninger parat:

! Operativsystem

! Processorhastighed (MHz)

! PC-model

! Hukommelsesmængde (MB)

! Præcis fejlmeddelelse, som du modtog

! Version af installations-CD

! Kameraets serienummer

Telefonnumre
! USA — ring på frikaldsnummer 1-800-235-6325 mellem kl. 9:00 og

20:00 (Eastern Standard Time) mandag til fredag.

! Canada — ring på frikaldsnummer 1-800-465-6325 mellem kl. 9:00 og
20:00 (Eastern Standard Time) mandag til fredag.

! Europa — ring på nummeret til det Kodak Digital Imaging-
supportcenter, som er i dit område, eller frikaldsnummeret i
Storbritannien 44-0-131-458-6714 mellem kl. 09:00 og 17:00 (GMT/
Central europæisk tid) mandag til fredag.

! Uden for USA, Canada og Europa — besøg vores
verdensomspændende kontaktwebsite på http://www.kodak.com/include/
international.shtml
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8 Garanti og
regulative
oplysninger

Begrænset garanti
Kodak garanterer, at KODAK DC3200 digital kameraet (uden batterier) er fri for
funktionsfejl og defekter i både materiale og udførelse i et år fra købsdatoen.

Gem den originale daterede salgskvittering. Bevis på købsdato er nødvendig ved
enhver anmodning om garantireparation.

Begrænset garantidækning
DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI KAN KUN INDFRIES INDEN FOR DET
GEOGRAFISKE OMRÅDE, HVOR KODAK DC3200 DIGITAL KAMERAET
BLEV KØBT.

Kodak vil UDSKIFTE KODAK DC3200 digital kameraet, hvis det ikke fungerer
korrekt under garantiperioden, underlagt eventuelle betingelser og/eller
begrænsninger, som er angivet heri. Sådan udskiftning er det eneste retsmiddel
under denne garanti.

Hvis det er nødvendigt at udskifte hele produktet, kan det blive ombyttet med et
renoveret produkt.

Begrænsninger
Anmodninger om garantiservice vil ikke blive accepteret uden bevis på købsdato,
f.eks. en kopi af den originale daterede salgskvittering for KODAK DC3200
digital kameraet. (Gem altid originalen i dit arkiv).

Denne garanti gælder ikke de batterier, som anvendes i dette kamera. Denne
garanti dækker ikke forhold, som er uden for Kodaks kontrol, ej heller problemer,
der er forårsaget af manglende overholdelse af betjeningsinstruktionerne i
brugerhåndbogen til KODAK DC3200 digital kameraet.
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DENNE GARANTI GÆLDER IKKE, HVIS FEJL ER FORÅRSAGET AF
FORSENDELSESSKADER, UHELD, ÆNDRING, MODIFIKATION,
UAUTORISERET SERVICE, FEJLAGTIGT BRUG, MISBRUG, BRUG MED
UKOMPATIBELT TILBEHØR ELLER TILSLUTNINGER, MANGLENDE
OVERHOLDELSE AF KODAKS BETJENINGS-, VEDLIGEHOLDELSES-
ELLER INDPAKNINGSINSTRUKTIONER, MANGLENDE BRUG AF
MEDFØLGENDE DELE FRA KODAK (SÅSOM ADAPTERE OG KABLER)
ELLER KRAV, SOM INDGIVES EFTER AT DENNE ET-ÅRIGE GARANTI
ER UDLØBET.

Kodak giver ingen andre garantier, udtrykkelige eller underforståede, for dette
produkt. I tilfælde af at udelukkelsen af nogen underforstået garanti er ugyldig
under gældende lov, vil varigheden på den underforståede garanti være et år fra
købsdatoen.

Valget om udskiftning er Kodaks eneste forpligtigelse. Kodak er ikke ansvarlig
for nogen specielle, følgeskader eller tilfældige skader, der opstår som resultat af
salget, købet, eller brugen af dette udstyr, uanset årsagen. Kodak er ikke ansvarlig
for nogen specielle-, følgeskader eller tilfældige skader (inklusive, men ikke
begrænset til tab af omsætning eller indtægter, nedetid, tab af brugen af udstyret,
omkostninger til erstatningsudstyr, faciliteter eller service, eller krav fra dine
kunder for sådanne skader resulterende fra køb af, brug af eller fejl på produktet),
uanset årsagen. Brud af enhver skriftlig eller underforstået garanti er udtrykkeligt
fraskrevet og udelukket herfra.

Dine rettigheder
Visse stater eller retskredse tillader ikke udelukkelse eller begrænsning af
tilfældige skader eller følgeskader, derfor gør ovennævnte begrænsning eller
udelukkelse sig måske ikke gældende for dig.

Visse stater eller retskredse tillader ikke begrænsninger for hvor længe en
underforstået garanti gælder, derfor gør ovennævnte begrænsning sig måske ikke
gældende for dig. Denne garanti giver dig specifikke rettigheder, og du har
muligvis andre rettigheder, der varierer fra stat til stat eller fra retskreds til
retskreds.

Uden for USA
I andre lande end USA kan betingelserne og vilkårene for denne garanti være
anderledes. Medmindre en specifik Kodak-garanti er kommunikeret skriftligt af
et Kodak-firma til køberen , er der ingen garanti eller noget ansvar ud over de
minimumskrav, som loven kræver, selvom defekt, skade eller tab forårsages af
forsømmelighed eller anden handling.
52



8

Regulative oplysninger

FCC-overholdelse og -vejledning
Dette udstyr overholder Afsnit 15 i FCC-reglerne. Brug er underlagt følgende to
betingelser: 1) denne enhed må ikke forårsage skadelige forstyrrelser, og
2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget forstyrrelse, inklusive
forstyrrelser, som kan forårsage uønsket drift.

ANSVARLIG PART
EASTMAN KODAK COMPANY
Rochester, New York 14650
www.kodak.dk

Dette udstyr er blevet testet, og det er konstateret, at det overholder
begrænsningerne for en Klasse B-digitalenhed i overensstemmelse med Afsnit 15
i FCC-reglerne. Disse grænser er udviklet til at give rimelig beskyttelse imod
skadelige forstyrrelser i en boliginstallation.

Dette udstyr genererer, bruger og kan afgive radiofrekvensenergi, og hvis det
ikke er installeret eller bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det
forårsage skadelige forstyrrelser i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti
for, at der ikke vil forekomme forstyrrelser i en bestemt installation.

Hvis dette udstyr forårsager skadelige forstyrrelser i radio- eller
fjernsynsmodtagelse, hvilket kan fastslås ved at slukke og tænde for udstyret,
opfordres brugeren til at forsøge at udbedre forstyrrelserne på en eller flere af
følgende måder: 1) drej eller flyt den modtagende antenne; 2) forøg afstanden
mellem udstyret og modtageren; 3) tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet
kredsløb end det, modtageren er tilsluttet; 4) rådfør dig med forhandleren eller en
erfaren radio-/tv-tekniker for at få yderligere forslag.

Alle ændringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af den
instans, der er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggøre brugerens ret til at
betjene udstyret. I de tilfælde hvor der er leveret isolerede interfacekabler
sammen med produktet, eller hvor det andetsteds er blevet defineret, at
specificerede ekstrakomponenter eller ekstraudstyr skal bruges med
installationen af produktet, skal de bruges for at sikre overholdelse af FCC-
regulativet.

Canadisk DOC-erklæring
DOC Klasse B overholdelse — Dette Klasse B digital apparat overholder det
canadiske direktiv ICES-003.
Obervation des normes-Class B—Cet appareil numérique de la classe B est
conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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9 Appendiks

Dette appendiks fungerer som en ressource for specifikke tekniske oplysninger
og pleje af dit kamera, og indeholder følgende oplysninger:

! Originale standardindstillinger

! Specifikationer

! Vejledning i udskrivning

! Vejledning i brug af batterier

! Pleje og vedligeholdelse

Originale standardindstillinger for kameraet
Kameraet er indstillet til disse værdier, når du tager det ud af kassen for
første gang.

Funktion Indstilling

Preview
(Prøvebillede)

Off (Slukket)

Flash Auto

Quality (Kvalitet) Better
(Bedre)

White Balance
(Hvidbalance)

Auto

Quickview
(Lynvisning)

On
(Til)

Slide Show
(Diasshow)

5 sekunder

PC Connect
(PC tilslut)

Off (Slukket)

Language
(Sprog)

English
(Engelsk)

Video Out
(Videoudgang)

PAL
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Kameraspecifikationer

DC3200 Kamera

CCD-opløsning 1.280 x 960=1,2 millioner pixler

Billedopløsning Best/Better
(Bedst/Bedre)

1.152 x 864=995.328 pixler

Good (God) 576 x 432=248.832 pixler

Farve 24-bit, millioner af farver

Billedfilformat JPEG

Billedlagring Internt 2 MB flash-lager

Eksternt ATA-kompatibelt CompactFlash-kort

Søger Optisk

ASA/ISO-følsomhed 100

Flash-område 1,5 til 2,4 m

Objektiv Type Optisk kvalitetsglas

Maksimal
blænderåbning

F/3,6

Brændvidde 39 mm (svarende til 35mm kamera)
5,4 mm (faktisk)

Fokusafstand
(fast)

0,6 m til uendelig

Strøm Batterier (4) AA-størrelse 1,5-volt alkaline eller
AA-størrelse 1,2-volt Ni-MH
genopladelige

Jævnstrømsind-
gang

Vekselstrømsadapter til KODAK digitalt
kamera, 7-Volt

Videoudgang NTSC/PAL valgbar

Mål Bredde 113 mm

Dybde 53,4 mm

Højde 81 mm

Vægt 215 g uden batterier

Driftstemperatur 0 til 40° C

Bureaucertificeringer CE, C-Tick, FCC Klasse B og ICES-003
Klasse B
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Få bedre resultater med printeren
Du vil måske bemærke, at farverne på din computerskærm ikke altid svarer til
dine dokumenters eller udskrifters farver. Det er fordi skærme og printere bruger
forskellige farvesystemer.

Du vil måske være i stand til at opnå mere forudsigelige resultater i dine
udskrevne dokumenter ved at:

! Forbedre papirkvaliteten. Kopipapir giver måske ikke de samme resultater
som glittet papir eller papir, som er lavet specielt til inkjetprintere.

! Justering af printersoftwareindstillingerne.

! Brug af friske blækpatroner. Brug ikke blækpatroner, som har overskredet
deres anslåede levetid.

Husk disse gode råd, når du udskriver et dokument:

! Farveudskrivning tager længere tid. Mere komplekse billeder forøger
udskrifts- og tørretiden.

! Farveudskrivning er mere hukommelseskrævende end sort/hvid. Hvis du
får meddelelser på computeren om utilstrækkelig hukommelse, er du
måske nødt til at lukke nogle programmer, ændre nogle indstillinger eller
tilføje ekstra hukommelse.

! Farveudskrifter giver måske ikke så gode fotokopier som sort/hvid. Hvis
du har planer om at fotokopiere dokumenter, bør du overveje at udskrive
dokumentet i gråtoner. Denne indstilling ændres normalt fra dialogboksen
Udskriv.

! Skalering af billedet til en mindre størrelse eller udskrivning af billedet på
blankt papir kan forøge kvaliteten af udskriften.

Det kan forbedre kvaliteten på dine udskrifter at udskrive dine billeder på
KODAK Inkjet Snapshot Paper. Snapshot-papir er produceret til brug med
de fleste inkjetprintere for at give klarere, friskere og mere detaljerede
billeder på dine udskrifter.
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Brug af batterierne

! Opbevar batterier uden for børns rækkevidde.

! I det sjældne tilfælde at batteriet lækker væske på din hud, skal du
øjeblikkeligt vaske det pågældende hudområde med sæbe og rigeligt
vand. Kontakt din lokale læge, eller i USA kan du kontakte Kodak Health,
Safety, and Environment Information (Kodak sundheds-, sikkerheds- og
miljøoplysninger) på 1-716-722-5151.

! I det sjældne tilfælde at batteriet lækker væske inde i kameraet, kan
amerikanske kunder kontakte Kodaks Informationscenter på 1-800-242-
2424. Kunder uden for USA kan kontakte deres lokale Kodak-
kundeservicerepræsentant.

! Kodak anbefaler KODAK PHOTOLIFE AA Alkaline-batterier eller
KODAK AA Ni-MH genopladelige batterier til brug i KODAK digital
kameraer.

! Fjern batterierne, når kameraet opbevares i længere perioder.

! Følg altid batteriproducentens retningslinier fuldstændigt. Forsøg ikke at
demontere, kortslutte eller udsætte batteriet for høje temperaturer eller ild.

! Kameraet er udviklet til at kunne fungere korrekt med mange af de
forskellige AA-størrelse batterier, som er på markedet for øjeblikket.
Disse inkluderer 1,5-volt alkaline og genopladelige 1,2-volt Ni-MH
(Nickel Metal Hydride).

! Udskift alle batterier i et sæt samtidigt. Nye batterier bør ikke blandes
med brugte. Bland ikke genopladelige og ikke-genopladelige batterier.
Bland ikke alkaline-batterier med Ni-MH-batterityper. Bland ikke
forskellige kvaliteter eller batterimærker. Manglende overholdelse af
denne forholdsregel kan resultere i, at visse batterier i et sæt køres ud over
deres normale udtømningspunkt og forøger deres mulighed for lækage.

! ALLE BATTERIER ER IKKE ENS! Batterilevetid afhænger i høj grad af
alder, brugsforhold, type, mærke og kamera. Digitale kameraer er meget
batterikrævende. Det er ikke alle batterier, som har en god præstation,
under disse udfordrende forhold. I Kodaks laboratorietest gav Ni-MH
genopladelige batterier fremragende resultater under mange forskellige
forhold. Ni-MH batterier er udviklet til enheder med høje batterikrav,
såsom digitale kameraer, og udviser ikke de ”hukommelsesvirkninger”,
som ses med andre genopladelige teknologier.

! Hvis du vælger at bruge alkaline-batterier i dit kamera, vil du få en bedre
ydelse fra alkaline-batterier i ”fotoflash-kvalitet”, såsom
KODAK PHOTOLIFE alkaline-batterier. Disse batterityper varer mere
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end dobbelt så længe i digitale kameraer som almindelige alkaline-
batterier. Alkaline-batterier er ikke genopladelige; forsøg ikke at
genoplade dem i batteriopladeren.

! Når du bruger kameraet med batterikraft, anbefaler vi, at du begrænser
brugen af uafbrudt LCD-prøvebillede eller gennemsyn til mindre end 10
minutter pr. session. Hvis du bruger kameraet i længere perioder,
anbefales det, at du gør dette med kameraet tilsluttet en KODAK-
specificeret vekselstrømsadapter.

! Når batterier kasseres, skal producentens instruktioner og alle forbunds-,
stats- og lokale regulativer følges. Kodak foreslår, at kunder drager fordel
af eventuelle lokale batterigenbrugsprogrammer. Kontakt det lokale
renovationsfirma eller den lokale genbrugscentral for oplysninger.

Advarsel - varm overflade

! Når batterierne fjernes, skal de have tid til at køle af, før du rører ved dem,
eftersom batterierne kan være meget varme.

Kun til opladning af Ni-Cd- eller Ni-MH-batterier, med et maksimum
af 4 knapcellebatterier, og en maksimal ladning på 1600mAH.

Endast för att ladda Ni-Cd eller Ni-MH batterier, med maximalt
4 celler och en maximal laddning av 1600mAH.

Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

Återladda inte batterier som inte är laddningsbara.

Gode råd om
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Generel vedligeholdelse og sikkerhed

! Undgå at udsætte kameraet for fugt og ekstreme temperaturer for at
forhindre beskadigelse.

! Rens det udvendige af kameraet ved at tørre det med en ren, tør klud.
Brug aldrig stærke eller slibende rengøringsmidler eller organiske
opløsningsmidler på kameraet eller nogen af dets dele.

! Lad ikke nogen kemikalier, såsom sollotion komme i kontakt med den
malede overflade på kameraet.

! Skil ikke kameraet ad, og rør ikke ved noget inde i kameraet. Det kan
resultere i elektrisk stød.

! Hvis du bemærker røg eller en underlig lugt fra kameraet, skal du
øjeblikkeligt slukke for det, vente nogle få minutter, indtil kameraet er
kølet af, og derefter fjerne batterierne.

! Rengør objektivet og den bageste LCD-skærm:

Brug ikke rengøringsmidler, medmindre de er lavet specifikt til
kameraobjektiver. Tør ikke kameraobjektivet eller LCD-skærmen
med kemisk behandlede brilleglasservietter, eftersom de kan ridse
objektivet.

1 Pust forsigtigt på objektivet eller LCD-skærmen for at fjerne støv og
snavs.

2 Fugt objektivet eller LCD-skærmen ved at ånde let på det/den.

3 Tør objektivet eller LCD-skærmen forsigtigt med en blød, fnugfri klud
eller en ubehandlet objektivrenseserviet.

Serviceaftaler er til rådighed i visse lande. Kontakt venligst en forhandler af
KODAK-produkter for yderligere oplysninger.
60



Stikordsregister
A

Advarsel
Batterier 59
Flash 12
Grøn klar-indikator 5
Orange klar-indikator 11
Rød Klar-indikator 4

Appendiks 55
Automatisk flash 12

B

Batteri
Brug af 58
Ikon 4
Isætning 2
Kassering 59
Kontrol af strømniveau 4
Ni-MH genopladeligt 4
Opladningstip 59
Rum 2

Beskyttelse af billeder 20
Billeder

Beskyttelse 20
Gennemsyn 17
Kopiering 19
Navigering til 42
Sletning 23
Tage 7
Udskrivning 26

Billedkort
Formatering 34
Indføring 5
Kortstik 5
Læser 37
Udføring 5

Billedkvalitetsindstilling 13
Billedtagning 7
Brug af batterierne 58
Brug af softwaren 40

C

Canadisk DOC-erklæring 53
CompactFlash

Kort 5
Kortlæser 37
Kortstik 5

Computer
Kommunikationsindstillinger 41
Tilslutning 38

D

Dagslys-indstilling 14
DC3200 Picture Transfer Software 35
Diasshow 32

F

FCC-overholdelse og -vejledning 53
Fejlfinding 43
Fjernelse af et billedkort 5
Fjernsyn, tilslutning 32
61



Flash
Advarsel 12
Automatisk 12
Fyld 12
Indstilling 12
Slukket 12

Fluorescerende-indstilling 14
Forberedelse til billedtagning 2
Formatering af et billedkort 34
Forsigtig

Batterier 59
Flash 12
Grøn klar-indikator 5
Orange klar-indikator 11
Rød Klar-indikator 4

G

Garanti 51
Gennemsyn af billeder 17
Grøn klar-indikator 5

H

Hjælp
Faxsupport 49
Fejlfinding 43
Online service 49
Telefonsupport 50

Hvidbalanceindstilling 14
Håndledsrem, montering 2

I

Indføring af et billedkort 5
Indikator

Grøn 5
Orange 11
Rød 4

Indstillinger
Billedkvalitet 13
Dagslys 14

Flash 12
Fluorescerende 14
Hvidbalance 14
Kommunikation 41
Lynvisning 16
Standard 55
Tungsten 14

Installering af software 35
Internt lager 2
Isætning af batterier 2

K

Kameralagerkort 5
Kameraspecifikationer 56
Klar-indikator

Grøn 5
Orange 11
Rød 4

KODAK
Alkaline-batterier 58
Inkjetpapir 57
KODAK Ni-MH genopladelige

batterier 4
Ni-MH genopladelige batterier 58
Ni-MH/Ni-Cd batterioplader 4
Software 35
Vekselstrømsadapter, 7-volt 4

Kopiering af billeder 19
Kvalitetsindstilling 13

L

Lager, internt 2
Lagerkort 5
LCD 3
Lukkerknap 11
Lynvisning-indstilling 16
62



N

Navigering til billeder 42
NTSC 31
Nærbilledmodus 11

O

Orange klar-indikator 11

P

PAL 31
Papir, KODAK Inkjet 57
Printer, forbedring af resultater 57
Problemløsning 43

R

Regulative oplysninger 51
Rengøring 60
RS-232 serielt kabel 37
Rød Klar-indikator 4

S

Seriel port 38
Serielt kabel 37
Sikkerhed 60
Sletning af billeder 23
Slukket flash 12
Software

Brug af 40
DC3200 Picture Transfer 35
Hjælp 49
Installering 35

Specifikationer 56
Standardkameraindstillinger 55
Systemkrav 35

T

Tele 11
Tilslutning

Computer 38
Fjernsyn 32

Tungsten-indstilling 14
Tænd/Sluk, kamera 3

U

Udføring af et billedkort 5
Udskrivning af billeder 26

V

Valg af billeder til udskrivning 26
Vanskeligheder 43
Vedligeholdelse 60
Videosignaler

NTSC 31
PAL 31

Videoudgang 31
Vidvinkel 11

Z

Zoom 11
63




	KODAK DC3200 digitalt kamera
	Indholdsfortegnelse
	1 Kom godt i gang
	Forberedelse til billedtagning
	Montering af håndledsremmen
	Isætning af batterierne
	Sådan tændes og slukkes kameraet
	Kontrol af batterierne
	Indføring af et billedkort
	Fjernelse af et billedkort


	2 Billedtagning
	Valg af et sprog til kameraet
	Få et prøvebillede, før billedet tages
	Sådan tages et billede
	Indzooming på emnet
	Indstilling af flashen
	Justering af billedkvaliteten
	Justering af hvidbalancen
	Indstilling af en lynvisning af hvert billede

	3 Gennemsyn af dine billeder
	Visning af billederne
	Kopiering af billeder fra kameraet til et billedkort
	Beskyttelse af billeder imod sletning
	Beskyttelse af et bestemt billede
	Beskyttelse af alle lagrede billeder

	Sletning af et eller alle dine billeder
	Sletning af et bestemt billede
	Sletning af alle lagrede billeder

	Valg af billeder til udskrivning
	Tildeling af en udskriftsordre til et bestemt billede
	Tildeling af en udskriftsordre til billeder i miniatureformat

	Justering af videoudgangssignalet
	Kørsel af et diasshow på dit fjernsyn
	Formatering af billedkortet

	4 Installering af software
	KODAK DC3200 Picture Transfer Software
	Systemkrav
	Installering af KODAK DC3200 Picture Transfer Software
	Afinstallering af KODAK DC3200 Picture Transfer Software

	5 Brug af kameraet med din computer
	Tilslutning af kameraet til din computer
	Brug af DC3200 Picture Transfer Software
	Navigering til dine billeder

	6 Fejlfinding
	7 Sådan får du hjælp
	Softwarehjælp
	Kodaks online service
	Kodaks faxsupport
	Telefonisk kundesupport
	Før du ringer
	Telefonnumre


	8 Garanti og regulative oplysninger
	Begrænset garanti
	Begrænset garantidækning
	Begrænsninger
	Dine rettigheder
	Uden for USA

	Regulative oplysninger
	FCC-overholdelse og -vejledning
	Canadisk DOC-erklæring


	9 Appendiks
	Originale standardindstillinger for kameraet
	Kameraspecifikationer
	Få bedre resultater med printeren
	Brug af batterierne
	Generel vedligeholdelse og sikkerhed

	Stikordsregister

